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Понятие хронотопа как результата взаимодействия темпоральной и локутивной осей повествования было введено М. М. Бахтиным: «…Приметы времени раскрываются в пространстве, и пространство осмысливается и измеряется временем. Этим пересечением рядов и слиянием примет характеризуется художественный хронотоп» [Бахтин: 235]. Это явление хорошо изучено, однако применительно к отечественной военной прозе 1970-1990-х годов подобных исследований проведено не было. Рассмотрим понятие хронотопа применительно к повести В. Быкова «Дожить до рассвета», роману В. Астафьева «Прокляты и убиты» и роману Г. Владимова «Генерал и его армия». 

На протяжении 1960–1990-х годов военная проза оставалась одним из наиболее значимых направлений литературного процесса. Привнесение авторами в произведения личного опыта неизбежно влияет на отбор материала для моделирования художественной реальности. Особый интерес представляет сопоставление моделируемой действительности в произведениях писателей–фронтовиков (В. Быкова, В. Астафьева) и писателя, чья жизненная ретроспектива не располагает опытом боевых действий (Г. Владимов). 

Насколько повесть «Дожить до рассвета» соответствует типичной для Быкова «критической ситуации», так сложно охарактеризовать разнородный роман «Прокляты и убиты». Повести В. Быкова не обнаруживают таких бытовых картин, как роман В. Астафьева: вся «Дожить до рассвета» – дорога, «Чертова яма» посвящена в основном  описанию быта новобранцев, а «Плацдарм» – форсированию Днепра.

Пространство войны у В. Быкова физически ощутимо, лишено бытовых подробностей, но изобилует подробностями иного рода: шорохом снега на маскхалатах, скрипом лыж по насту, ревом моторов на дороге. Несмотря на определенную вариативность деталей, поле боя всегда остается полем боя, на нем всегда решается судьба одного или нескольких человек.

По словам И. Дедкова, «…Нигде больше у В. Быкова поле боя не набирает такой пространственной силы и материальной достоверности, как в повести «Дожить до рассвета». Нейтральное поначалу и даже благосклонное к бойцам…, укрывающее их ночной тьмой, оно с каждой страницей словно растет, пожирая драгоценные часы и пряча затаившегося врага, и наконец предстает огромным, пустым, безжалостным – родное, русское, свое, подмосковное поле…» [Дедков: 84].

Время в истории Ивановского и его группы оказывается параметром изменчивым. Путь оказывается длинным, пространство сопротивляется, нарастают усталость, тревога, напряжение, а надежда на успех тает. Течение времени кажется все более ускоряющимся.

«Предельно напряженного движения» лишена первая часть романа «Прокляты и убиты». Несмотря на это, пространство и время оказывается так же враждебным. Казармы превращаются в «поле боя», но не с врагом, а с самим собой. Хронотоп «Чертовой ямы» неоднороден. Последние главы характеризуются внезапной сменой настроения нарратива. Из тусклой, мрачной, смертельно тоскливой обстановки казармы две роты, на которых и сфокусировано внимание автора, перебрасывают на хлебоуборочные работы.

Как и в случае с Ивановским, время резко ускоряет свое течение, счастливые дни ускользают, подходит пора уже не карантинным, а маршевым ротам отправляться на фронт. Автор опускает «дорожные» события, хронотоп дороги в романе представлен единственным эпизодом возвращения лейтенанта Щуся и Валерии в колхоз. При переходе из первой части романа во вторую автор пунктирной линией обозначает основные события более чем полугодовалого промежутка.

Военный роман Г. Владимова, в котором не представлена ни одна батальная сцена, совмещает в себе не два хронотопа, но два их типа: «С самого начала и у Бродского, и у Владимова заявлен двойной хронотоп: один – конкретный пространственно-временной мир (похороны Жукова, – история воюющей с фашистской Германией России), наматываясь на колесо «виллиса», как на клубок, умещается в другом – хронотопе, в который входят все три империи, в том числе и третий Рим. Сказочный, фольклорный, мифологический элемент «склеивает» эти хронотопы в единый…» [indbooks].

Как и в случае с повестью В. Быкова, основная часть романа представлена дорожным хронотопом. О явном преобладании именно говорит и пространственная организация нарратива (инициальные фрагменты романа, повествующие о поездке в Ставку, отступление в первые дни войны, наступление Гудериана на Москву, показанное глазами самого Гудериана, форсирование Днепра, возвращение на оставленный плацдарм), и отдельные его эпизоды. Несмотря на вышесказанное, нельзя не сказать, что повествование обнаруживает и другие локусы, контрольные точки фактически непрерывного движения, возникающие в подавляющем большинстве случаев в воспоминаниях героев.
Автор касается (нередко, правда, несколькими штрихами, едва очерчивая) солдатского окопа, московской тыловой генеральской жизни, оставленного войсками Орла, штаба Гудериана и Ставки. Время гораздо более «уравновешенно», чем в повести В. Быкова или романе В. Астафьева. Отсутствует явное ускорение или замедление, пространство относительно однородно в вопросах его «сконцентрированности», «сжатости», «насыщенности».

Исходя из всего вышесказанного, отметим, что не только тематическая общность роднит произведения, относящиеся к военной прозе. Близкими друг другу оказываются приемы моделирования реальности, а хронотоп, напротив, обнаруживает вариативность. Так, ведущим в повести В. Быкова и романе Г. Владимова является хронотоп дороги, предельно сконцентрированного пространства, точки пересечения тех, кто в повседневной жизни отделены один от другого. В романе В. Астафьева дорога представлена всего одним эпизодом, а нарративное пространство разреженно, что особенно заметно во второй части произведения. 
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